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KOMILJIIKATUBHUM MOTEHIIAJ AKICHUX IPUKMETHUKIB SIK
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NPEJIUKATIB

VY crarTi po3MISTHYTO KOMIUIIKATUBHUM TOTEHIIA SIKICHUX TPUKMETHHUKIB SIK
aTpUOYTUBHUX TMONIMPIOBAYIB aHAMITHYHUX JIECTIBHUX TNPEIUKATIB, TPaMaTUYHO
MPEICTABIICHUX CTIMKMMU JIE€CIIBHO-IMEHHUMH Criostykamu. [IpoanarnizoBaHo xapakrep
NOEHAHHS AHANITUYHOTO TMpeauKaTta 1 MOpPQOJOTIYHOrO aja €KTMBAa Ta BIUIUB iX
B32€MO/IIi Ha TPOTIO3UTUBHI MOTEHITIT BUCTIOBIIOBAHHS.
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KoMniIMkaTHBHBIN MOTEHIMAI KAYeCTBEHHbBIX IPHIATaTeIbHBIX KaK
aTpUOYTHBHBIX PACIPOCTPAHHUTEIEH AHATUTHYECCKHUX IV1ar0JbHBIX NPEeIUKATOB

B crarbe pacCMOTpEH  KOMIUIMKATHBHBIM  IMOTEHUWANl  Ka4eCTBEHHBIX
IPUJIAraTeIbHbIX KaK aTPUOYTUBHBIX PACIPOCTPAHUTENEH aHAIUTUYECKUX TJIArOJbHBIX
IIPEIUKATOB, TPAaMMAaTUYECKH IIPEICTABICHHBIX YCTOMYMBBIMM IJIArOJIbHO-UMEHHBIMU
ciaoBocoueTaHussMH. [IpoaHanmm3upoBaH  XapakTep COYETaHUS  AHAJIUTUYECKOTO
npeaukata U MOp(OIOrHYecKoro aabeKTHBAa M BIUSHUE HMX B3aUMOJEUCTBUSA Ha
IIPOTNIO3UTHUBHBIE OTEHIIUN BBICKA3bIBAHUS.

KiroueBble ciaoBa: aTpuOyTHBHasi CHHTaKCceMa, AHAIUTUYECKUN MpEAUKaT,
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The Complicative Potential of the Qualitative Adjectives as the Attributive
Modifiers of the Analytical Verbal Predicates

The article deals with the complicative potential of the qualitative adjectives as

the attributive modifiers of the analytical predicates, grammatically represented by the

set verb-noun phrases. The author analyses the nature of the combination of the

analytical predicate and morphological attribute as well as the influence of their
interaction on the propositional potential of the utterance.
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Sk BioMO, aHaMITU3M OyJI0BH HEOJHOCIIBHUX NIPEAUKATIB TUILY f0 give a smile,
y SIKHX POJb CEMAaHTHUYHOTO IIEHTPY BIAIrpa€ iIMEHHUKOBHI KOMIIOHEHT, YMOXKJIUBIIIOE
KOHKPETH3aIlil0 TepejaHoi HUMHU O3HaKH 3ac00aMM Pi3HOTO POy MPHCYOCTaHTHBHUX
MONIMPIOBAYIB  O3HAYAIBHOTO  Xapakrtepy (MPUKMETHUKAMH, TMPUHMEHHHUKOBO-
BIIMIHKOBUMH ¢dopMaMU IMEHHMKIB, YHUCJIIBHHMKaMH TOIO), IO BIUIMBAE Ha
NIPOTMO3UTHBHI MOTEHIIi1 OPTaHi30BaHUX CKJIAJIHUMHU NPEeIUKaTaMu KOHCTPYKITIH.

KommunikaTUBHUIT XapakTep y CTPYKTypl BHUCJIOBIIOBAHb 13 aHAJIITHYHUMHU
J1E€CTIBHUMHU TPEAUKATaMH MPOAYKTUBHO BUSBIISIOTH MPUKMETHUKU K MOP()OJIOTIUHI
aTpuOyTH, SKI XapaKTepU3YIOThCS BHUCOKMM DPIBHEM CTSITHEHHS MPOMO3UTUBHOL
KOHCTPYKLIi Ta, EKCIUIKYIOUM HM3KY PI3HOTHIIHUX O3HAK, BHUCTYNAIOTh 3aco0amu
CEMaHTHYHOTO  YCKJIAJAHCHHS  TOPOPKEHOTO  HEOJHOCIIBHUM  HalMEHYBaHHSM
BUCIIOBJTIOBAHHS.

Jlana po3Bijka MOKJIMKaHA MPOAHATI3yBaTH MPOSIB MPOTIO3UTUBHOI CEMAaHTHKHU B
SAKICHUX MPUKMETHHKAX, Kl MalOTh HAHUIPOCTIITYy CeMaHTHUYHY opraxizaiito [4, 123].
[TocraBnena meta nependaydae po3B’i3aHHS HU3KHU 3aBJaHb:

— 3’5CYBaTH CTYIiHb MPOMO3UTUBHOCTI SIKICHUX MIPUKMETHHUKIB;

— BHW3HAYUTU BIUIUB MPOIMO3UTHBHOI CEMAaHTHUKH SKICHUX TPUKMETHHKIB SK
aTpUOYTUBHUX IMOUIMPIOBAYIB IMEHHMKOBUX KOMIIOHEHTIB AaHAMITUYHUX J1E€CTIBHUX
NpEeIUKaTiB Ha TMPOMO3UTUBHUN TOTEHINAN TIOPOKECHUX HHUMH CUHTAKCUIHHUX
KOHCTPYKLIIH.

Ha Biaminy BiJ BITHOCHUX HPUKMETHHUKIB, SIKi MOB’s13aH1 TpaHCchOpMaIlIiHUMU
BIIHOIICHHSIMU 3  CHHTAKCUYHHMH  OJWHUIIIMU-KOHCTPYKIISIMA 3  BEJIMKUM
CEMaHTHUYHUM HAIlOBHEHHSM, SKICHI NPUKMETHHKH BHPaXalOThb O3HAKy 00 €KTa
oesnocepeHbo, MopiBHAWTE: universal acclaim; preelectoral promises «— promises,
given before the elections. BinTBopeHa sIKICHUM MPUKMETHUKOM O3HaKa Ta MPEIMET YU

SABUIIE K 11 HOCIi MOB’s3aH1 BITHOIIECHHSAMH TIIMOMHHOT CEMaHTHYHOI MpeauKalii, a



aTpuOyTuBHI “KomIutikaTopu” (B TepMiHodiorii I'.O. 3omotoBoi [5], M.O. KopmininuHoi
[6] Ta M.B. Bynbko [3]) jerko po3ropTraroThCs y MiApsIAHI O3Ha4adbHI pedeHHs: He
made a very quick and controversial statement’ — He made a statement, which was
very quick and controversial.

SIKiCHI TPUKMETHUKH, IO CHEI[ami3yloThbCsl Ha BHUPAXKEHHI MPUPOTHUX
BJIACTUBOCTEH M03aMOBHUX 00’ €KTIB, BKa3ylOTh Ha iX SIK palliOHaJIbHI, TaK 1 eMIipiiHi
O3HaKH:

1. Pemnpe3eHToBaHi  SKICHUMH  IPUKMETHHKaAM{  pamioHAJbHI  O3HAKH
B1IOMBAIOTh OHTOJIOTIYHI BHYTPIIIHI BJIACTUBOCTI MpPEAMETA YW SIBUINA HABKOJMIIHBOL
TIACHOCTI, SK-0T: 1) But it’s usually better to offer a reasonable explanation or make a
sincere apology and move on; 2) The children take an active part, here clutching a
torch, there a limb to ease the butchering; 3) These articles and Web sites provide
practical assistance for communicating with children, teachers, and parents...; 4) These
roles include nurturing, caretaking, and exhibiting additional interest in the emotional
health of students and fellow faculty members. — HaBeneH1 KOHCTPYKIIii € CEMAaHTUYHO
YCKJIQJITHEHUMH, OCKIJIbKU aJ €KTUBHUHN aTpHOYT E€KCIUTIKYy€ J0JAaTKOBY 1HGOpMAIIIIO,
HEOOXI1IHY JIJIsl aJIeKBATHOT'O B1IOOPA’KEHHS OMMCYBAaHOTO CTaHy pedeil. CeMaHTUYHUMU
BIJIMOBITHUKAMH 3a3HAYCHUX SIKICHUX MPUKMETHHUKIB € HEKOHCTUTYTHBHI KOMITOHCHTH
peUeHHsI 3 XapaKTepu3yruyuM TurnoMm 3HaueHHs [2, 140], a came — NOPHUCITIBHUKHU
crioco0y Ta SIKOCTI AOii reasonably, actively, practically, additionally, sxi iepenaroTh
SAKICHY O3HAaKy BUPa)KEHOI MPEIUKATOM JTIECTIBHOI ii.

MOXIJIUBUM € BUP@XEHHS SKICHUMH MPUKMETHUKAMU YacOBOTO 3HAYEHHS, Y
3B’3Ky 3 UMM, BUKOHYIOUH 3aByajbOBaHy B y3arajJbHEHi (HOpMambHO-CHHTAKCUYHIH
GyHKLIT O3HaKM BJIACHE-CEMAHTUYHY (YHKIIO CHUTYaTUBHOTO TEMIOPAIbLHOTO
JEeTEpMIHAHTA, BOHHM YCKJIAJAHIOIOTH MPEIUKATHBHE SIAPO TMOPOKEHUX TMPEIUKATOM
KOHCTpYKUIK B 1inomy. [lopiBHsiite: fo show one’s tardy repentance for smth. — to be

always behind time with one’s repentances.

" Tyr i magani HaBomuTHMyThCS npuKiIamu, aiopasi 3 The Corpus of Contemporary American
English [9].



2. EMmipiiini o3HaKku JaH1 HaM y BIAYYTTI ¥ CIIPUUMAIOTHCS OpraHaMy YyTTsI
JTOIUHU. SIKICHI MPUKMETHHKH, SIKI X MTO3HAYAI0Th, 3a3HAIOTh OOMEKEHHS II0JI0 CBOTO
BUKOPUCTAaHHA B MPUCYOCTAHTUBHIN MO3UIIIT PU CEMAHTUYHO OMOPHOMY KOMITOHEHTI
NpEAUKATHUX CTIHKUX J1€CIIBHO-IMEHHMX CIIOJYK, IO TOB’SI3aHO 3 OPIEHTAIIIEI0
NIEBHUX TUITIB aJ] €EKTUBHUX 3HAUYCHb HA KOHKPETHUW YW aOCTPAKTHUN TUIT CEMAHTHKHU
O03HAUyBAaHOTO cCJIOBa. Y IUIaHI (PYHKIIOHAJIBHOI THUMOJIOTi aTpUOYTUBHUX 3HAYCHD
HEOE3MACTaBHO PO3PI3HAIOTH aTpuOyTH | moOpsAAKy, IO XapakTepus3yloTb KOHKPETHI
npeaMeTHI iIMeHa, U aTpuOyTu Il mopsaky, sKi XapakTepu3yrOTh MOMIEBI YU O3HAKOBI
imena [1, 158; 7, 103]. Atpubytu I mopsiaky HE MOXYTb BHCTymHaTu sik atpuOytu Il
nopsaKy 6e3 3MIHM CBOTO 3HadeHHs. ToMmy eMmipiiiHi MPUKMETHUKH, SIKI MO3HAYAIOTh
03HAaKH, 1110 CIIPUHUMAIOTHCSI OPraHaMU YyTTs, MOKYTh BUKOHYBATH (DYHKIIiI0 aTpuOyTiB
II mopsinky (TOO6TO 3aiiMaTh CBOIO TMO3MIII0 TPU IMEHHUKY Ha TO3HAYEHHS
abcTparoBaHOTO TOHATTS) TUIBKH y CBOIiX MepeHOCHMX 3HadeHHsX. Hampuxnan: 1) He
gave her a cold look from pale green eyes in a tanned face that seemed to be all hard
lines and angles; 2) Candidates want to give sweet promises, but they stay on paper. —
VY HaBeJeHUX MPUKIAAaX SKICHI MPUKMETHUKHU cold Ta sweet, sIKi CHEIIANI3YIOThCA Ha
BUPAXEHH1 TEMIIEPATYpPHOI Ta CMaKOBO1 O3HAKHU, NIEPEAAIOTH BIJIMOBITHO CBOI MEPEHOCHI1
3HaueHHs: 1) “lacking in affection, enthusiasm, or warmth of feeling” [8] Ta
2) “sentimental or unrealistic” [Tam camo].

Buxopucrtanas eMmipiiiHOro SKiCHOro NPUKMETHHUKA y NPSIMOMY 3HA4Y€HHI1 €
MO>KJIMBHM 332 YMOBH CYMICHOCTI IIEPE/IaHO1 03HAKHU Ta MO3HAYYBAHOI'O HEOJHOCIIBHUM
MpeUKATOM SIBUINIA 1103aMOBHOI JIHWCHOCTI, AK-0T: 1) Suddenly the women burst into
bright laughter; 2) All the children of Israel gave a loud shout of surprise, especially
Becca. — 3aBasiku MOXJIMBOCTSIM TPUXOBAHOT MpEAMKAIli SIKICHI HPUKMETHUKH Y
HABEJICHUX TMPUKIIAJaX PEMpPe3eHTYIOTh JOCTYIHY s O€3MOCEPEIHBOT0 CIOTIISAaHHS
O3HAKy, fIKa CTOCYETHCSI CIIOCOOY 3M1MCHEHHS Ta SKICHOT XapaKTePUCTUKU BUPAKEHOI

aHAJITUYHUM MPEIUKATOM Aii.



JIns IKICHUX MPUKMETHHUKIB BJIACTHUBOIO € Iepejiada MIpyU IHTEHCUBHOCTI O3HAKU
Ta 11 KIJIbKICHOTO BUSIBY, IO J]a€ 3MOTYy aJIeKBaTHO OKPECIIUTH CYTHICHI XapaKTEPUCTHKHU
M03aMOBHHUX 00’ €KTIB.

[HTEHCUBHICTb O3HAKH, SIK BIJOMO, BCTAHOBIIIOETHCS Yepe3 MOPIBHIHHS CTyMNEHS
il BUABY B IHIIMX MpEAMETaxX 1 BIATBOPIOETHCS y (opmax BUIIOTO 1 HAMBHUIIOTO
CTyNEHIB TOPIBHSIHHS MPUKMETHHKIB, K-0T: 1) If you prepare students for college, as
opposed to, say, a preschool teacher preparing children for the lower schools, you
somehow have greater value; 2) Wetlands have suffered the greatest losses: riparian
habitats in Arizona and New Mexico experienced a 90 percent loss, and many
bottomland hardwood forests from Virginia to Texas were lost to agriculture,
plantations, and reservoirs. — ®@opMmu BUILOTO (greater) 1 HaliBUILIOTO (the greatest)
CTYIICHIB TMOPIBHSIHHS SIK NMpHUXOBaHi “‘cTymeHeBi mpemukatu’ [4, 141] BucTymawTth y
HaBEJCHUX MPUKIAAaxX y BTOPUHHIN A HUX, BIACHE-NIPUKMETHUKOBIN (YHKIIII, IO €
pe3ynbTaTOM 3rOpTaHHs JIBOX BUXIJHUX €JIEMEHTAPHUX MPOCTUX PEUYEHBb B OJHE MPOCTE
yckiaagHeHe. Mipa BHSBY O3HAaKM d4epe3 3ICTaBJIEHHS 3 IHIUM OO0 €KTOM € Yy IHX
KOHCTPYKIISIX MaKCHUMAaJIbHO 3aBYajlbOBAHOIO Y 3B SA3KY 3 OMNYILIEHHSIM KOMIIOHEHTa 3
byHKIIE0 00’€KTa TOPIBHSHHS, IO 3YMOBIIIOE 3aJCKHICTh IHTEpPIpETaIii 3MICTY
MOBIIOMJIIOBAHOTO BiJl IIMPIIOTO KOHTEKCTY. BBeNEHHsS 10 PEYeHHEBOI CTPYKTYpH
BKa31BKU Ha 00’ €KT MOPIBHSAHHS MOJIETIIYE MPOLEC CHPUIUHATTS MOB1IOMIIOBAHOTO, 1110
HiATBEP/UKYIOTh BIANOBIAHI Tpanchopmauii: These companies run a greater than
required risk... < These companies run a risk, which is greater than required «—
These companies run a risk + The risk is greater than required.

Kareropis kinpKicHOI rpajaiii O3HaKd TOB’s3aHa 3 HASIBHICTIO CBOEPIIHOTO
€TAJIOHY, 1IOA0 SAKOTO PENpe3eHTOBaHa MEBHUM KOHKPETHUM MPUKMETHUKOM O3HAKa €
nocnabiieHol0 4Yd TmocuiieHow. Moaudikamiss KUTbKICHOTO BHUSIBY BHPaKEHOTO
MOpP(DOJIOTIYHUM  aa’€KTHBOM O3HAaKM y  HampsMmi  pocTy/ 30uiblneHHs — a0o
HEMOBHOTH / MOCNA0JIEHHS ~ JIOCATAEThCS  TMEPEBAXKHO  3aBASIKM  BUKOPHUCTAHHIO
aHATITHYHHUX 3ac001B (aHaNMITHYHI Mopdemu Tuity some, somewhat, rather, very, quite,

too, extremely TOII0), SIK1 37]aTHI MEepeJaTH BUPa3Hi TOJATKOBI €KCIIPECUBHI 3HAYEHHS.



Hanpuxnan: 1) But the president, Joe Shirley Jr., vetoed the measure, giving a
somewhat unusual explanation for his action; 2) But now she’s older, she’s making
some rather different statements; 3) He offered a very sensible and quite clever
explanation for what was going on. — Bka3iBKy Ha HEIOBHOTY YH HaJMIPHICTh O3HAKH
CYNPOBOJIKY€ 3HAUEHHS Cy0’ €KTUBHOI OIIIHKM SIKOCTI, 3aBISIKM YOMY MOXKIJIUBOIO CTa€
nepeaaya eMOIIHHOTO CTaBICHHS MOBIIS J0 MOBITOMIIFOBAHOTO.

IMEHHMKOBI KOHCTUTYEHTH MNPEAUKATHUX CTIMKUX A1€CTIBHO-IMEHHUX CIIOJIYK
MOXXYTh TOUIMPIOBATUCA KIJIbKOMA aTpUOYTMBHHUMHM CHHTAaKCEMaMH, IO 3YMOBIIOE
3HAYHE M1JIBUILIEHHS BUPAXKAIBHOT 3JATHOCTI MOPOJKEHUX aHAIITUYHUMHU MPEAUKaTaMU
KOHCTpyKuUid. Tak, Hanpukiaj, y BuciosmoBanHi Her brother threw her a sharp and
envious glance TPUKMETHUKU sharp Ta envious aKTyaji3ylOThb JBI PI3HI O3HAKH
OMKMCYBAaHOTO SIBUIA IO3aMOBHOI MIMCHOCTI, IO 3HAaXOAUTh BHUSAB Y TaKUX
tpancopmatiisix: Her brother threw her a sharp and envious glance < Her brother
threw her a glance + The glance was sharp + The glance was envious.

OTxe, BTOPUHHICTb aTpUOYyTHBHHUX BIJHOLICHb, K1 CTAHOBIATH (hOpMaIbHO-
CHHTAKCHUYHY KaTeropiro 1 Ha MOBEPXHEBOMY PiBHI MPUXOBYIOTh CKJIaJHI CEMaHTHYHI
NEPETBOPEHHS B MEKaxX PEUCHHEBOI CTPYKTYpH, Nependadae yCKIaIHEHHS CEMAHTUKU
pedeHb 13 BHPAXEHOI SKICHUM NPUKMETHUKOM aTpUOYyTHBHOIO CHHTaKCEMOIO,
BUSIBJIAIOUN TEHACHIIIO J0 €KOHOMII MOBHHUX 3aco0iB, 30UIbIIEHHS CEMaHTHUYHOI
€MHOCTI  BHUCJIOBJIFOBAaHHS ~ 4Ye€pe3  BUKOPUCTaHHS  IMIUTIUTHUX  CTPYKTYP.
Cremianizyrounch Ha BUPAXEHHI MPUPOIHUX BJIACTUBOCTEH IMO3aMOBHUX OO0 €KTIB 1
BKa3ylud Ha iX palioHajbHI Ta €MIIPIHHI O3HAKH, SAKICHI HNPUKMETHUKH
YMOXJIMBIIIOIOTH TIepeady MipH iX 1HTEHCHUBHOCTI O3HAKM Ta KIJIbKICHOTO BHSBY, IO
4acTO CYINPOBOKYEThCS EKCIUTIKAIIED CyO €KTUBHOI OLIIHKH, TOOTO Iepeaayeto
€MOLIIHOTO CTaBJICHHS MOBIIS JI0 MOBIAOMIIOBAHOTO. AKTyalli3allisi YuMayoi KUIbKOCTI
O3HAK OIMCYBAHOIO SIBUIIA 3aC00aMM OJHIET CEMAaHTUYHO YCKJIAJHEHOT KOHCTPYKIIii
3aCBIIUy€E TIMOMHY HOMIHATHBHOTO MOTEHIIATy PEYEHHsI, MOKIIUBICTh BIIOOPa’KEHHS B

KOHJICHCOBAHOMY BHTJISIZII 6araroacleKTHOTO XapaKTepy CUTYyaIrii, mofii, hakTy.
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